
 

 

 
ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ 
Генерална дирекция „Вътрешен пазар, промишленост, 
предприемачество и МСП“ 

 

 

Брюксел, 18 юни 2020 г. 

REV2 — заменя известието 

(REV1) от 22 януари 2018 г. 

ИЗВЕСТИЕ ДО ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ 

 

ОТТЕГЛЯНЕ НА ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО И ПРАВИЛА НА ЕС В ОБЛАСТТА НА 

МАРКИТЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ И ПРОМИШЛЕНИЯ ДИЗАЙН НА ОБЩНОСТТА 

Считано от 1 февруари 2020 г., Обединеното кралство се оттегли от Европейския 

съюз и стана „трета държава“
1
. В Споразумението за оттегляне

2
 е предвиден 

преходен период, който ще приключи на 31 декември 2020 г.
3
 До тази дата 

законодателството на ЕС ще се прилага изцяло по отношение на и в Обединеното 

кралство.
4
 

През преходния период ЕС и Обединеното кралство ще преговарят по 

споразумение за ново партньорство, с което да се създаде по-специално зона за 

свободна търговия. Не е сигурно обаче дали такова споразумение ще бъде 

сключено и дали ще влезе в сила в края на преходния период. При всички случаи 

подобно споразумение би породило отношения, които от гледна точка на 

условията за достъп до пазара ще се различават значително от участието на 

Обединеното кралство във вътрешния пазар
5
, в митническия съюз на ЕС и в 

системата в областта на ДДС и акцизите. 

Освен това, след изтичането на преходния период Обединеното кралство ще бъде 

трета държава що се отнася до изпълнението и прилагането на правото на ЕС в 

държавите — членки на ЕС. 

                                                 
1
  Трета държава е държава, която не е членка на ЕС. 

2
  Споразумение за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от 

Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия (ОВ L 29, 31.1.2020 г., стр. 7) 

(„Споразумението за оттегляне“). 

3
  Преходният период може да бъде удължен, преди 1 юли 2020 г., еднократно до 1 или 2 години 

(член 132, параграф 1 от Споразумението за оттегляне). До този момент правителството на 

Обединеното кралство изключва такова удължаване. 

4
  С някои изключения, предвидени в член 127 от Споразумението за оттегляне, като никое от тях 

не е приложимо в контекста на настоящото известие. 

5
  По-специално, със споразумение за свободна търговия не се уреждат принципи, характерни за 

вътрешния пазар (в областта на стоките и услугите), като взаимното признаване, „принципът на 

държавата на произход“ и хармонизацията. Освен това със споразумение за свободна търговия 

не се премахват митническите формалности и проверки, включително тези, отнасящи се до 

произхода на стоките и техния състав, нито забраните и ограниченията за вноса и износа. 

https://euipo.europa.eu/ohimportal/bg/home
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По тази причина на всички заинтересовани страни, и особено на икономическите 

оператори, се напомня за правното положение след изтичането на преходния период 

(част А по-долу). В настоящото известие се обясняват също така някои от съответните 

разпоредби за разделяне от Споразумението за оттегляне (част Б по-долу). 

Съвети към заинтересованите страни: 

Във връзка с последиците, изложени в настоящото известие, заинтересованите страни, и 

по-специално притежателите на марка на Европейския съюз (ЕС), на регистриран 

промишлен дизайн на Общността или на нерегистриран дизайн на Общността съгласно 

правото на ЕС, заявителите за марка на ЕС или за регистриран промишлен дизайн на 

Общността или стопанските субекти, които потенциално могат да се позовават на 

съответните регламенти, се съветват по-специално да оценят последиците от изтичането 

на преходния период, вземайки под внимание настоящото известие. 

По-специално физическите или юридическите лица, чийто постоянен адрес или 

основно място на стопанска дейност, или истинско и действително промишлено 

или търговско предприятие е в Обединеното кралство, следва да вземат предвид 

необходимостта да определят своевременно представител, упълномощен в 

съответствие с правото на Съюза за целите на представителство пред Службата на 

Европейския съюз за интелектуална собственост. 

Лицата, които понастоящем са упълномощени да представляват физическо или 

юридическо лице пред Службата на Европейския съюз за интелектуална 

собственост, следва да проверят — в случай че са граждани на Обединеното 

кралство и/или правото им да бъдат представители по въпроси в областта на 

марките или промишлените дизайни почива на квалификация, придобита в 

Обединеното кралство — дали продължават да отговарят на съответните 

изисквания за професионално представителство пред Службата на Европейския 

съюз за интелектуална собственост. 

 

Забележка: 

Настоящото известие не се отнася до: 

- правилата на ЕС относно други права върху интелектуална собственост; 

- правилата относно изчерпването на права върху интелектуална собственост. 

За тези аспекти се изготвят или са публикувани други известия.
6
 

А. ПРАВНО ПОЛОЖЕНИЕ СЛЕД КРАЯ НА ПРЕХОДНИЯ ПЕРИОД 

След края на преходния период правилата на ЕС в областта на марките на 

Европейския съюз и промишления дизайн на Общността, и по-специално 

                                                 
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_bg 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_bg
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_bg
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Регламент (ЕС) 2017/1001
7
 и Регламент (ЕО) № 6/2002

8
, вече няма да се прилагат 

спрямо Обединеното кралство. По-специално това ще има следните последици: 

1. ТЕРИТОРИАЛЕН ОБХВАТ: ЗАЯВКИ И ПРАВА  

След края на преходния период: 

 всяка заявка за марка на Европейския съюз или за регистриран 

промишлен дизайн на Общността, която е висяща в края на преходния 

период, вече няма да обхваща Обединеното кралство; 

 всяко право, предоставено от Службата на Европейския съюз за 

интелектуална собственост, ще се отнася само до държавите — членки 

на ЕС; 

 нерегистрираните промишлени дизайни на Общността, станали 

общодостъпни по начина, предвиден в правото на Съюза (Регламент 

(ЕО) № 6/2002), ще бъдат действителни и ще действат единствено в 

държавите — членки на ЕС. 

2. ТЕРИТОРИАЛЕН ОБХВАТ: МЕЖДУНАРОДНИ РЕГИСТРАЦИИ, В КОИТО Е ПОСОЧЕН 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ СЪЮЗ 

Притежателите на международни регистрации на марки и промишлени 

дизайни, които са посочили Европейския съюз — преди края на преходния 

период — съгласно Мадридската система за международна регистрация на 

марки и Хагската спогодба за международно заявяване на промишлени 

образци, следва да имат предвид, че считано от тази дата тези международни 

регистрации ще продължат да бъдат валидни само в държавите — членки на 

ЕС. 

3. ПРАВО, УРЕЖДАЩО СОБСТВЕНОСТТА НА МАРКИТЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ 

След изтичането на преходния период собствеността върху марките на 

Европейския съюз, които са обект на собственост притежание на собственици, 

чието седалище или постоянен адрес е в Обединеното кралство, ще се 

регулира от испанското право, освен ако собствениците имат истинско и 

действително установяване в държава — членка на ЕС, в който случай се 

прилага правото на тази държава — членка на ЕС.
9
 

                                                 
7
  Регламент (ЕС) 2017/1001 на Европейския парламент и на Съвета от 14 юни 2017 г. относно 

марката на Европейския съюз (ОВ L 154, 16.6.2017 г., стр. 1). 

8
  Регламент (ЕО) № 6/2002 на Съвета от 12 декември 2001 г. относно промишления дизайн на 

Общността (ОВ L 3, 5.1.2002 г., стр. 1). 

9
  Член 19, параграфи 1 и 2 от Регламент (ЕС) № 2017/1001. 
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4. ИЗПОЛЗВАНЕ НА МАРКАТА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ В ОБЕДИНЕНОТО 

КРАЛСТВО И ЗАПАЗВАНЕ НА ПРАВА 

След края на преходния период използването на марка на Европейския съюз в 

Обединеното кралство (включително за целите на износа) вече няма да 

представлява използване „в Европейския съюз“
10

 за целите на запазването на 

правата, предоставени по силата на марката на Европейския съюз. 

Използването на марка на Европейския съюз в Обединеното кралство обаче 

(включително за целите на износа) преди края на преходния период 

представлява използване „в Европейския съюз“ за целите на запазването на 

правата, предоставени по силата на марката на Европейския съюз — при 

условие че и доколкото то е свързано със съответния период, за който трябва 

да бъде доказано използване. 

5. ПРЕТЕНЦИИ ЗА ПРЕДХОДНОСТ В МАРКИТЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ 

След края на преходния период всички съществуващи претенции за 

предходност във връзка с марки на Европейския съюз, основани на 

национални права върху марки в Обединеното кралство, ще престанат да имат 

действие в Европейския съюз. 

6. ПРЕДСТАВИТЕЛСТВО ПРЕД СЛУЖБАТА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ ЗА 

ИНТЕЛЕКТУАЛНА СОБСТВЕНОСТ 

6.1. Задължение за представителство пред Службата на Европейския 

съюз за интелектуална собственост 

След края на преходния период физическите или юридическите лица, 

чийто постоянен адрес или седалище е само в Обединеното кралство, ще 

трябва да бъдат представлявани пред Службата на Европейския съюз за 

интелектуална собственост в съответствие с член 120, параграф 1 от 

Регламент (ЕС) 2017/1001 (относно марката на Европейския съюз) и 

член 78, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 6/2002 (относно промишления 

дизайн на Общността) във всички производства, предвидени в тези два 

регламента, с изключение на подаването на заявка за марка на 

Европейския съюз или на заявка за регистриран промишлен дизайн на 

Общността. Вж. обаче част Б, раздел 6 от настоящото известие по 

отношение на текущите процедури пред Службата на Европейския съюз 

за интелектуална собственост. 

6.2. Лица, които са упълномощени да представляват физическо или 

юридическо лице пред Службата на Европейския съюз за 

интелектуална собственост 

След края на преходния период следните лица вече няма да отговарят на 

изискването, посочено в член 120 от Регламент (ЕС) № 2017/1001 и 

член 78 от Регламент (ЕС) № 6/2002: 

                                                 
10

  Член 18 от Регламент (ЕС) 2017/1001. 
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 в случай на практикуващи юристи по смисъла на член 120, 

параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) 2017/1001 или член 78, 

параграф 1, буква а) от Регламент (ЕО) № 6/2002: 

o практикуващ юрист, който има право да практикува в 

Обединеното кралство; 

o практикуващ юрист, който има право да практикува в една 

от държавите — членки на Европейското икономическо 

пространство, и чието място на стопанска дейност е в 

Обединеното кралство; 

 в случай на професионални представители по смисъла на 

член 120, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) 2017/1001 или 

член 78, параграф 1, буква в) от Регламент (ЕО) № 6/2002: 

o гражданин на Обединеното кралство; 

o гражданин на една от държавите — членки на 

Европейското икономическо пространство, и с място на 

стопанска дейност или заетост в Обединеното кралство; 

o гражданин на една от държавите — членки на 

Европейското икономическо пространство, с място на 

стопанска дейност или заетост в Европейското 

икономическо пространство, но който понастоящем 

отговаря на изискването на член 120, параграф 2, буква в) 

от Регламент (ЕС) № 2017/1001 или член 78, параграф 4, 

буква в) от Регламент (ЕО) № 6/2002 поради своето право 

да представлява физически или юридически лица по 

въпроси, свързани с марки или промишлени дизайни, пред 

централното ведомство за индустриална собственост на 

Обединеното кралство. 

Вж. обаче част Б, раздел 6 от настоящото известие по отношение на 

текущите процедури пред Службата на Европейския съюз за 

интелектуална собственост. 

Б. СЪОТВЕТНИ РАЗПОРЕДБИ ЗА РАЗДЕЛЯНЕ ОТ СПОРАЗУМЕНИЕТО ЗА ОТТЕГЛЯНЕ 

1. ПРОДЪЛЖАВАЩА ЗАКРИЛА В ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО ЗА РЕГИСТРИРАНИ 

ПРАВА 

В член 54, параграф 1, буква а) от Споразумението за оттегляне е предвидена 

продължаваща закрила на марките на Европейския съюз в Обединеното 

кралство. След края на преходния период притежателят на марка на 

Европейския съюз, регистрирана в съответствие с Регламент (ЕС) 2017/1001 

преди края на преходния период, трябва без каквото и да е преразглеждане да 

стане притежател на сравнима регистрирана и приложима марка в 

Обединеното кралство съгласно правото на Обединеното кралство, състояща 
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се от същия знак и отнасяща се за същите стоки и услуги, със следните 

характеристики: 

 марката ще се ползва от датата на подаване на заявка за марка или от 

датата на приоритета на марката на Европейския съюз и, когато е 

уместно, от предходността на марка на Обединеното кралство, 

поискана съгласно член 39 или 40 от Регламент (ЕС) 2017/1001; 

 марката няма да подлежи на отмяна поради това, че съответната марка 

на Европейския съюз не е била реално използвана на територията на 

Обединеното кралство преди края на преходния период; 

 притежателят на марка на Европейския съюз, която е придобила 

известност в Съюза, ще има право да упражнява в Обединеното 

кралство права, равностойни на предвидените в член 9, параграф 2, 

буква в) от Регламент (ЕС) 2017/1001 и член 5, параграф 3, буква а) от 

Директива (ЕС) 2015/2436, по отношение на съответната марка въз 

основа на известността, придобита в Съюза до края на преходния 

период, а след това продължаващата известност на тази марка ще се 

основава на използването на марката в Обединеното кралство
11

. 

В член 54, параграф 1, буква б) от Споразумението за оттегляне е предвидена 

продължаваща закрила на регистрираните промишлени дизайни на Общността 

в Обединеното кралство. След края на преходния период притежателят на 

промишлен дизайн на Общността, който е регистриран и, ако е приложимо, 

публикуван след отлагане на публикацията в съответствие с Регламент (ЕО) 

№ 6/2002 на Съвета преди края на преходния период, трябва без каквото и да е 

преразглеждане да стане притежател на сравним регистриран и приложим 

регистриран промишлен дизайн в Обединеното кралство съгласно правото на 

Обединеното кралство за същия промишлен дизайн, със следните 

характеристики: 

 срокът на закрила на такъв регистриран промишлен дизайн съгласно 

правото на Обединеното кралство ще бъде най-малкото равен на 

оставащия съгласно правото на Съюза срок на закрила на съответното 

право върху регистриран промишлен дизайн на Общността; 

 датата на подаване на заявка или датата на приоритета на такова право 

върху регистриран промишлен дизайн съгласно правото на 

Обединеното кралство ще бъде тази на съответстващото право върху 

регистриран промишлен дизайн на Общността
12

. 

Съгласно член 54, параграф 3 от Споразумението за оттегляне обаче, ако 

марка на Европейския съюз или регистриран дизайн на Общността бъдат 

обявени за недействителни или бъдат отменени, или бъдат отнети в Съюза в 

резултат на административно или съдебно производство, което е било в ход на 

последния ден от преходния период, съответното право в Обединеното 

кралство също следва да бъде обявено за недействително, да бъде отменено 

                                                 
11

  Член 54, параграф 5 от Споразумението за оттегляне. 

12
  Член 54, параграф 6 от Споразумението за оттегляне. 
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или да се отнеме
13

. Обявяването на недействителността или отмяната, или 

отнемането в Обединеното кралство пораждат действие на същата дата като в 

Съюза. 

Първата дата на подновяване на право върху марка или регистриран 

промишлен дизайн, което възниква в Обединеното кралство в съответствие с 

член 54, параграф 1, буква а) или б) от Споразумението за оттегляне, е датата 

на подновяване на съответното право върху интелектуална собственост, 

регистрирано в съответствие с правото на Съюза. 

В член 55 от Споразумението за оттегляне е уредена процедурата с оглед на 

регистрацията на марки или права върху регистрирани промишлени дизайни, 

посочени в член 54, параграф 1, букви а) и б) от същото споразумение:  

 регистрацията на марката или на правото върху регистрирания 

промишлен дизайн трябва да се извърши безплатно от съответния 

субект в Обединеното кралство
14

, като се използват данните, налични в 

регистрите на Службата на Европейския съюз за интелектуална 

собственост; 

 от съответните притежатели на марки на Европейския съюз и на 

регистриран промишлен дизайн на Общността няма да се изисква да 

подават заявление или да преминават конкретна административна 

процедура в Обединеното кралство; 

 от притежателите на марки или права върху регистрирани промишлени 

дизайни, възникващи в Обединеното кралство в съответствие с член 54, 

параграф 1, букви а) и б) от Споразумението за оттегляне, няма да се 

изисква да имат адрес за кореспонденция в Обединеното кралство през 

трите години, следващи края на преходния период. 

Притежателите на марки или права върху регистрирани промишлени дизайни, 

възникващи в Обединеното кралство в съответствие с член 54, параграф 1, 

букви а) и б) от Споразумението за оттегляне, не се възпрепятстват от това да 

се откажат от такова право в Обединеното кралство в съответствие със 

съответната процедура съгласно правото на Обединеното кралство
15

. 

2. ПРОДЪЛЖАВАЩА ЗАКРИЛА В ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО НА МЕЖДУНАРОДНИТЕ 

РЕГИСТРАЦИИ, ПОСОЧВАЩИ СЪЮЗА 

Съгласно член 56 от Споразумението за оттегляне Обединеното кралство е 

задължено да предприема мерки, за да гарантира, че физическите или 

                                                 
13

  Обединеното кралство не е длъжно да обяви за недействително или да отмени съответното 

право в Обединеното кралство, когато основанията за недействителност или отмяна на марката 

на Европейския съюз или регистриран промишлен дизайн на Общността не се прилагат в 

Обединеното кралство. 

14
  Без да се засягат таксите за подновяване, които може да са приложими в момента на 

подновяване на съответната марка или право върху регистриран промишлен дизайн (член 55, 

параграф 4 от Споразумението за оттегляне). 

15
  Член 55, параграф 4 от Споразумението за оттегляне. 
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юридическите лица, които преди края на преходния период са получили 

закрила за международно регистрирани марки или дизайни, посочващи Съюза, 

съгласно Мадридската система за международна регистрация на марките или 

съгласно Хагската система за международно заявяване на промишлени 

образци, се ползват със защита в Обединеното кралство за своите марки или 

промишлени дизайни във връзка с тези международни регистрации. 

3. ПРОДЪЛЖАВАЩА ЗАКРИЛА В ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО ЗА НЕРЕГИСТРИРАНИ 

ПРАВА 

В член 57 от Споразумението за оттегляне е предвидена продължаваща 

закрила на нерегистрираните промишлени дизайни на Общността в 

Обединеното кралство. 

Притежателят на право, което е свързано с нерегистриран промишлен дизайн 

на Общността и е възникнало преди края на преходния период в съответствие 

с Регламент (ЕО) № 6/2002, става, що се отнася до този нерегистриран 

промишлен дизайн на Общността, ipso iure носител на приложимо право върху 

интелектуална собственост в Обединеното кралство съгласно правото на 

Обединеното кралство, което предоставя същото ниво на закрила като 

предвиденото в Регламент (ЕО) № 6/2002. 

Срокът на закрила на това право съгласно правото на Обединеното кралство е 

най-малко равен на оставащия срок на закрила на съответния нерегистриран 

промишлен дизайн на Общността съгласно член 11, параграф 1 от посочения 

регламент. 

4. ПРАВО НА ПРИОРИТЕТ ПО ОТНОШЕНИЕ НА ПОДАДЕНИ ЗАЯВКИ ЗА МАРКИ НА 

ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ И РЕГИСТРИРАНИ ПРОМИШЛЕНИ ДИЗАЙНИ НА 

ОБЩНОСТТА 

В член 59, параграф 1 от Споразумението за оттегляне е предвидено, че когато 

дадено лице е подало заявка за марка на Европейския съюз или промишлен 

дизайн на Общността в съответствие с правото на Съюза преди края на 

преходния период и когато на тази заявка е дадена дата на подаване, това лице 

има правото — за същата марка по отношение на стоки или услуги, идентични 

със или съдържащи се в тези, за които е била подадена заявката в Съюза, или 

за същия дизайн — да подаде заявка в Обединеното кралство в рамките на 9 

месеца от края на преходния период. 

Счита се, че заявката, подадена съгласно член 59, параграф 1 от 

Споразумението за оттегляне, има същата дата на подаване и дата на 

приоритет като съответната заявка, подадена в Съюза, и когато е 

целесъобразно — предходността на марка на Обединеното кралство, за която е 

претендирано съгласно член 39 или 40 от Регламент (ЕС) 2017/1001. 
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5. КОМПЕТЕНТНОСТ ПО ОТНОШЕНИЕ НА СЪДЕБНИ ПРОИЗВОДСТВА, ОБРАЗУВАНИ 

ПРЕДИ КРАЯ НА ПРЕХОДНИЯ ПЕРИОД 

В член 67, параграф 1, буква б) от Споразумението за оттегляне е предвидено, 

че след края на преходния период разпоредбите относно компетентността от 

Регламент (ЕС) 2017/1001
16

 и от Регламент (ЕО) № 6/2002
17

 се прилагат в 

Обединеното кралство, както и в държавите членки в ситуации, свързани с 

Обединеното кралство, по отношение на: 

 съдебни производства, образувани преди края на преходния период; и 

 производства или дела, свързани с такива съдебни производства, 

съгласно членове 29, 30 и 31 (относно lis pendens) от Регламент (ЕС) 

№ 1215/2012
18

. 

6. ПРЕДСТАВИТЕЛСТВО В ТЕКУЩИ ПРОИЗВОДСТВА ПРЕД СЛУЖБАТА НА 

ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ ЗА ИНТЕЛЕКТУАЛНА СОБСТВЕНОСТ 

В член 97 от Споразумението за оттегляне е предвидено, че ако преди края на 

преходния период дадено лице, упълномощено да представлява физическо или 

юридическо лице пред Службата на Европейския съюз за интелектуална 

собственост в съответствие с правото на Съюза, е представлявало страна по 

производство, образувано пред Службата, този представител може да продължи да 

представлява тази страна на всички етапи от това производство пред Службата. 

За тази цел този представител трябва при всички случаи да се счита за 

професионален представител, упълномощен да представлява физическо или 

юридическо лице пред Службата на Европейския съюз за интелектуална 

собственост в съответствие с правото на Съюза. 

 

Уебстраниците на Комисията относно правилата на ЕС в областта на 

интелектуалната собственост (https://ec.europa.eu/growth/industry/policy/intellectual-

property_bg) и на Службата на Европейския съюз за интелектуална собственост 

(https://euipo.europa.eu/ohimportal/bg/) съдържат обща информация относно 

законодателството на Съюза, приложимо към марките на Съюза и промишлените 

дизайни на Общността. При необходимост тези страници ще бъдат актуализирани 

с допълнителна информация. 

 

Европейска комисия  

Генерална дирекция „Вътрешен пазар, 

промишленост, предприемачество и 

МСП“ 

Служба на Европейския съюз за 

интелектуална собственост 

 

                                                 
16

  Вж. членове 122 и сл. от Регламент (ЕС) 2017/1001. 

17
  Вж. членове 79 и сл. от Регламент (ЕО) № 6/2002. 

18
  Регламент (ЕС) № 1215/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 2012 г. 

относно компетентността, признаването и изпълнението на съдебни решения по граждански и 

търговски дела (OВ L 351, 20.12.2012 г., стp. 1). 

https://ec.europa.eu/growth/industry/policy/intellectual-property_bg
https://ec.europa.eu/growth/industry/policy/intellectual-property_bg
https://euipo.europa.eu/ohimportal/bg/
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